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See the notice on TED website

550332-2026 - Concurso
Alemanha – Serviços de limpeza de esgotos – Sielreinigung 2026 - 2030 (Wertkontrakt)
OJ S 151/2026 07/08/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Serviços

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Correio eletrónico: vergabe-v41@desy.de
Forma jurídica do adquirente: Organismo de direito público, controlado por uma autoridade da 
administração central
Atividade da autoridade adjudicante: Educação

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: Sielreinigung 2026 - 2030 (Wertkontrakt)
Descrição: Der Wertkontrakt umfasst die Reinigung, Inspektion und Prüfung der 
Entwässerungs- und Abwasseranlagen auf dem DESY-Campus Hamburg. Der 
Leistungsumfang umfasst insbesondere die Siel-/Kanalreinigung, Trummen- und 
Rinnenreinigung sowie die Eigen- und Sichtkontrolle und Generalinspektion von 
Abscheideranlagen, einschließlich erforderlicher Entsorgungs-, Prüf- und 
Dokumentationsleistungen.
Identificador do procedimento: 08d73ecf-e04e-4977-8bbb-040cda437f58
Identificador interno: 4101260
Tipo de procedimento: Aberto
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90470000 Serviços de limpeza de esgotos
Classificação adicional (cpv): 90480000 Serviços de gestão da rede de esgotos

2.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Notkestraße 85  
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/24/UE
vgv -

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio

https://ted.europa.eu/pt/notice/-/detail/550332-2026
mailto:vergabe-v41@desy.de
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Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: siehe gesetzliche Vorgaben 
(u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Corrupção: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Participação numa organização criminosa: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 
124 GWB)
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Fraude: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.
a. nach § 123 und § 124 GWB)
Insolvência: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Ativos sob gestão por um liquidatário: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 
GWB)
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Falta profissional grave: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Violação das obrigações no domínio da legislação social: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: siehe 
gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Atividades suspensas: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: siehe gesetzliche Vorgaben (u.a. 
nach § 123 und § 124 GWB)
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: siehe gesetzliche 
Vorgaben (u.a. nach § 123 und § 124 GWB)

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0000
Título: Sielreinigung 2026 - 2030 (Wertkontrakt)
Descrição: Der Wertkontrakt umfasst die Reinigung, Inspektion und Prüfung der 
Entwässerungs- und Abwasseranlagen auf dem DESY-Campus Hamburg. Der 
Leistungsumfang umfasst insbesondere die Siel-/Kanalreinigung, Trummen- und 
Rinnenreinigung sowie die Eigen- und Sichtkontrolle und Generalinspektion von 
Abscheideranlagen, einschließlich erforderlicher Entsorgungs-, Prüf- und 
Dokumentationsleistungen.
Identificador interno: LOT-0000
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5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Serviços
Classificação principal (cpv): 90470000 Serviços de limpeza de esgotos
Classificação adicional (cpv): 90480000 Serviços de gestão da rede de esgotos

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Notkestraße 85  
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha

5.1.2.  Local de execução
Endereço postal: Notkestraße 85  
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha

5.1.3.  Duração estimada
Data de início: 01/10/2026
Data de fim da duração: 30/09/2030

5.1.5.  Valor
Valor máximo do acordo-quadro: 540 000,00 EUR

5.1.6.  Informações gerais
Trata-se de um concurso recorrente
Descrição: Der Auftrag hat einen wiederkehrenden Charakter und wird nach Beendigung des 
hier zu beauftragenden Auftrags erneut vergeben.
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Há que indicar os nomes e as qualificações profissionais do pessoal encarregado da 
execução do contrato: Não é exigida
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim
Este concurso também é adequado para as pequenas e médias empresas (PME): sim
Informações adicionais: #Besonders auch geeignet für:freelance#, #Besonders auch geeignet 
für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:startup#, #Besonders auch geeignet für:other-sme#

5.1.7.  Contratação estratégica
Objetivo da contratação estratégica: Inexistência de contratação pública estratégica

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Documento do concurso

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Emissionsstandard der eingesetzten Fahrzeuge
Descrição: Im Rahmen dieses Kriterium wird geprüft, in welchem Rahmen der Fuhrpark des 
Bieters aktuellen Emissionsstandards erfüllen. Es werden hierbei lediglich Fahrzeuge 
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betrachtet, zu deren Nutzung sich der Bieter im Rahmen der Leistungserbringung mit 
Angebotsabgabe verpflichtet. Dem Angebot ist hierfür eine Fahrzeugliste beizufügen, die 
folgende Informationen beinhaltet: • Fahrzeugart (z.B. PKW, LKW) • Fahrzeugidentifikation, • 
Abgasnorm • vorgesehener Einsatzzweck Geeignete Nachweise zur Emissionsklasse sind 
beizufügen
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 15
Critério: 
Tipo: Qualidade
Nome: Ressourcenschonende Wasserverwendung / Wasserrückgewinnung
Descrição: Frischwasserverbrauchs bei der Durchführung der ausgeschriebenen Kanal- und 
Sielreinigungsarbeiten. Positiv berücksichtigt wird insbesondere der Einsatz von 
Wasserrückgewinnungs- bzw. Wasserrecyclingsystemen, durch die aufgenommenes Wasser 
aufbereitet und für den Reinigungsvorgang wiederverwendet wird. Der Bieter hat mit dem 
Angebot kurz darzustellen, welche Technik eingesetzt wird und bei welchen Leistungen bzw. 
in welchem Umfang deren Einsatz für DESY vorgesehen ist. Bewertet werden ausschließlich 
verbindlich zugesagte Maßnahmen, soweit deren Anwendung technisch geeignet und 
rechtlich zulässig ist. Die bewerteten Angaben werden im Zuschlagsfall Bestandteil der 
vertraglich geschuldeten Leistung. Die Darstellung darf max. 2 Seiten (bei Schriftgröße 11, 
Font: Arial, Zeilenabstand: mind. 1) umfassen.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
Tipo: Preço
Nome: Preis
Descrição: Preis
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 75

5.1.11.  Documentos do concurso
Línguas em que os documentos do concurso estão oficialmente disponíveis: alemão
Endereço dos documentos do concurso: https://www.tender24.de/NetServer
/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-
51a025a4a6ef43bf

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Permitido
Endereço para apresentação: https://www.tender24.de
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: alemão
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Variantes: Não autorizado
Os proponentes podem apresentar mais do que uma proposta: Não autorizado
Prazo para a receção das propostas: 09/09/2026 12:00:00 (UTC+02:00) hora da Europa 
Oriental, hora de verão da Europa Central
Duração durante a qual a proposta deve permanecer válida: 22 Dias
Informações que podem ser completadas após o prazo de apresentação: 
Ao critério do comprador, todos os documentos em falta relacionados com o proponente 
poderão ser apresentados posteriormente.

https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-51a025a4a6ef43bf
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-51a025a4a6ef43bf
https://www.tender24.de/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19fa3795f4f-51a025a4a6ef43bf
https://www.tender24.de
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Informações adicionais: Für die Nachforderung gilt § 56 Abs. 2 VgV: DESY wird die Bieter 
unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung auffordern, 
fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere 
Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu 
vervollständigen oder zu korrigieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene 
Unterlagen nachzureichen oder zu vervollständigen. Unterlagen, die aus rechtlichen Gründen 
nicht nachgefordert werden dürfen, wird DESY nicht nachfordern.
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Faturação eletrónica: Permitido
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Acordo-quadro, sem reabertura de concurso
Número máximo de participantes: 1
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Informações sobre os prazos de recurso: Der Nachprüfungsantrag ist gemäß § 160 Abs. 3 
GWB unzulässig, soweit 1) der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3) Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4) mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Deutsches 
Elektronen-Synchrotron DESY
Organização que recebe pedidos de participação: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY

8. Organizações

8.1.  ORG-7001
Nome oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registo: DE118714904
Endereço postal: Notkestraße 85
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
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País: Alemanha
Ponto de contacto: V4
Correio eletrónico: vergabe-v41@desy.de
Telefone: +49 4089982480
Endereço Internet: https://www.desy.de
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que recebe pedidos de participação

8.1.  ORG-7004
Nome oficial: 1. und 2. Vergabekammer des Bundes beim Bundeskartellamt
Número de registo: t:022894990
Endereço postal: Villemomblerstraße 76
Cidade: Bonn
Código postal: 53113
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefone: +49 22894990
Fax: +49 22894990
Endereço Internet: http://www.bundeskartellamt.de
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-7005
Nome oficial: Deutsches Elektronen-Synchrotron DESY
Número de registo: DE 118714904
Endereço postal: Notkestraße 85
Cidade: Hamburg
Código postal: 22607
Subdivisão do país (NUTS): Hamburg (DE600)
País: Alemanha
Telefone: +49 4089982480
Fax: +49 408998-2864
Endereço Internet: https://www.desy.de
Funções desta organização: 
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-7006
Nome oficial: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts des 
BMI)
Número de registo: 0204:994-DOEVD-83
Cidade: Bonn
Código postal: 53119
Subdivisão do país (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
País: Alemanha
Correio eletrónico: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefone: +49228996100
Funções desta organização: 
TED eSender

mailto:vergabe-v41@desy.de
https://www.desy.de
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
http://www.bundeskartellamt.de
https://www.desy.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 7d38ad52-04b7-4882-b93b-a22a99799259  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 16
Data de envio do anúncio: 06/08/2026 09:22:52 (UTC+02:00) hora da Europa Oriental, hora 
de verão da Europa Central
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: alemão
Número de publicação do anúncio: 550332-2026
N.º de edição do JO S: 151/2026
Data de publicação: 07/08/2026
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